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FRISTADS KANSAS GROUP
[EN] Eli Deciaration of Conformity number: [DEJ EU-Konformitätserklärung Nummer: [SEj Eli-försäkran om överensstämmelse nr:
[DK] Nummer på EU-overensstemmelseserklring: [AL] Numri i deklaratés sé konformitetit té BE-sé [BG] HoMep Ha neKnapaqI’uTa 3a
cboTBeTcTBe Ha EC: [CZ] Eli prohläteni o shodé fslo: LEE] ELI vastavusdeklaratsioon number: [EL] ApLOIJö örwar ouip6pcpwoq EE:
[ES] Nimero de deciaraciön liE de conformidad: [Fl] EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen numero: [FR) Numéro de déciaration de
conformité de l’UE : [HR] Eli izjava o sukladnosti, broj: [HIJ] Az Eli megfelelöségi nyilatkozat szäma: [15] N(jmer ESB-samrmisyfirl9singar:
[IT] Numero dichiarazione conformitå UE: [LT] ES atitikties deklaracijos numeris: 13_VI ES atbilstibas deklaräcija Nr.: [NU Nummer EU
conformiteitsverklaring: [NO] E1J-samsvarserkIring: LPLJ Numer deklaracji zgodnoci liE: [Pi] Nimero da Declaraäo UE de Conformidade:
[RO] Numär Deciaratie de Conformitate UE: [RIJ] HoMep jeKnapaiwwi 0 cooTBeTcTeI1I4 EC: [Sf) Izjava Eli o skiadnosti teviIka: [SK] Vyhläsenie
o zhode ELJ .: [SRLA] Eli deklaracija o usaglaenosti, broj:

20180002

[EN] PPE: [DE) PSA: [SEJ Personlig skyddsutrustning: [DK] PPE: [AL] PPE: [BG] )lflC: [CZ) OOP: LEE] Isikukaitsevahendid (IK\f): [ELI PPE: [ES] EPI:
[Fl] Henkilösuojain: [FR) EPI: [HR] PPE (OZO): [Hl.)) Egyéni védöeszköz: [15) Persönuhlifar: [IT] DPI: [IT] AAP: [LV) IAL: [NU PBM: [NO] PPE: [PI]
Srodekochrony indywidualnej: [PT] EPI: [RO] Echipament individual de protecie: IRU] CpeRcTBa k1HRHBI1RYflbHOL 3aLLIHTbI: [SI] OZO: [SK]
OOP: [SRLA] Oprema za linu zatitu (PPE):

129790

[EN] The manufacturer: [DE] Der Hersteller: [SE] Tillverkare: [DK] Producenten: [AL) Prodhuesi: [BG] flpoH3soRl4TenHT: [CZ] V9robce: [EEJ
Tootja: [EL] 0 KcrraoKeuoo-r(: [ES] El fabricante: [Fl] Valmistaja: [FR] Le fabricant: [HR] Proizvoa: [HU] A gyärtö: [IS] Framleiöandinn: [fl] Il
produttore: [Lii Gamintojas: [LV) Raotäjs: [NU De producent: [NO] Produsenten: [PL] Producent: [PT] 0 fabricante: [RO] Producätor: LRU]
frlsroToBwrellb: [Sf) Proizvajalec: [SK] Vrobca: [SRLA] Proizvoda:

Fristads Kansas Group
Box 1102
SE-501 11 Borås
Sweden

[EN]This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. [DEj Diese Konformitätserklärung wird unter
der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt. [SEJ Den här försäkran om överensstämmelse är utfärdat på tillverkarens eget
ansvar. [DK] Producenten er eneansvarlig for udstedelsen af denne overensstemmeIseserklring. [AL] Kjo deklaraté konformiteti jepet nén
pérgjegjésiné e vetme té prodhuesit. [BGI Taaw ei1apai.pi. 3a cboTBeTcTBHe ce 3RaBa 11311ffl10 Ha oroeopocrra Ha npoL43BOflHTefl.
[CZ] Toto prohlåten[ o shodé je vydåno na v9hradni odpovédnost vrobce. [EE] Käesolev vastavusdeklaratsioon on väljastatud
ainuisikuliselt tootja vastutusel. [EL] H örwaq au éppuJor EKöi&Tat unörqv orToK)ELorIKr Eu9Övq [ou KaTaoKEuaolr’l. [ES] La presente
deciaraciön de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. [Fl] Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on
annettu yksinomaan valmistajan vastuulla. [FR] Cette déclaration de conformité est délivrée sous la seule responsabilité du fabricant.
[HR] Ova se zjava o sukladnosti izdaje na iskljuivu odgovornost proizvodaa. [HU] Ajelen megfelelöségi nyilatkozat a gyärtö kizärölagos
felelösségére lett kiållitva. [IS) Framleiöandinn ber einn äbyrgå å essari samrmisyfirl9singu. [IT] Questa dichiarazione di conformitå 6
rilasciata sotto la sola responsabilitå del produttore. [Lii Si atitikties deklaracija iduodama tik gamintojo atsakomybe. [IV] Si atbilstibas
deklaräcija jr izdota vienigi uz raotäja atbildibu. [NU Deze verklaring van overeenstemming wordt afgegeven onder de uitsluitende
verantwoordelijkheid van de fabrikant. [NO] Denne samsvarserklringen er utstedt på produsentens ansvar. [PI] Ta deklaracja zgodnoci
zostala wystawiona na wylczn odpowiedzialno producenta. [Pi] A presente declaraäo de conformidade é emitida sob a exclusiva
responsabilidade do fabricante. [RO] Aceastä declaraje de conformitate este emisä sub responsabilitatea unicå a producätorului. RUJ
HacTou.jaR eKnapaL4HH 0 COOTBeTCTBkflI BbIaeTcI fl0 eRHHOJ1L’1HYI0 0TBTCTBHHOCTb H3roToBklTenH. [SI] Ta izjava o skladnosti je
izdana pod izkljuno odgovornostjo proizvajalca. [SK] Toto vyhläsenie o zhode sa vydåva na vlun0 zodpovednosf v9robcu. [SRLA] Ova
deklaracija o usaglaenosti izdaje se pod iskljuivom odgovornou proizvoéaa.

[EN] Object of the declaration: [DE] Gegenstand der Erklärung: [SE] Föremålet för försäkran: [DK] Formålet med erklringen: [Al] Objekti
i deklaratés: [BG] flpeRMeT Ha ReKJ1apau.Ta: [CZ] Piedmét prohlenl: LEE] Deklaratsiooni objekt: [EL] Avnkeipevo ir ör’Xwor: [ES)
Objeto de la dedaraciön: [Fl) Vakuutuksen kohde: [FR] Objet de la déclaration: [HR) Predmet izjave: [Hl.)] A nyilatkozat tårgya: [IS] Varan
sem yfirl9singin å viå um: [IT] Oggetto della dichiarazione: [IT] Deklaracijos objektas: [LV] Deklaräcijas prieksmets: [NI] Voorwerp van

de verklaring: [NO] Samsvarserklringens formål: [PI] Przedmiot deklaracji: (Pi] Objeto da declaraäo: [RO) Obiectul declaratiei: [RUJ
llpeAMeT eKnapaii: [SI] Predmet izjave: [SK] Predmet vyhlåsenia: [SRLA] Predmet deklaracije:

129790

[EN] The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonized legislation: PPERegulation(EU)
20 16/425. [DEJ Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung entspricht den einschlägigen harmonisierten Rechtsvorschriften
der Union: PSA-Verordnung (EU) 20 16/425. [SEJ Föremålet för den försäkran som beskrivs ovan överensstämmer med den relevanta
harmoniserade unionslagstiftningen: Färordning (EU)2016/425. [DK] Formålet med den ovenfor beskrevne erklring er i overensstemmelse
med den relevante EU-harmoniserede lovgivning: PPE-forordning (EU) 20 16/425. [AU Objekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér éshté
né konformitet me Iegjislacionin pérkatés té harmonizuar tö Unionit: Rregullorja PPE (BE) 2016/425. BG] OnwcaHiiwr no-rope flPRMT
Ha OTOBf»l Ha M3HcKBaHIO1Ta Ha cboTeeTHoTo XPM0HH3MPH0 3akoHoRaTencTeo Ha CbIo3a: ,Llupekmuea 3a JJI7C (EC)

2016/425. [CZ] Piedmét v>e popsaného prohlenije v souladu s piislunmi harmonizovan9mi pråvnimi ptedpisy linje: Naffzenf o OOP
(EU)2016/425. [EEJ Eespool kirjeldatud deklaratsiooni objekt vastab asjakohastele Liidu iihtlustatud öigusaktidele: IK V-d käsitlevmäärus (EL)

20 16/425. [ElJTo 0vTLKE(Å[vOTr 6rworj nou nEpLypä(pErat QVWTPW [ival o61.upwvo ieui o)(ETIKI1 vappoviovq vol1o9eoiaTrEvwofl:
Kavoviap6 PPE (EE) 20 16/425. [ES) El objeto de la deciaraciön descrito anterjormente es conforme con la legislaciön de armonizaciön de

la Uniön pertinente: Reglamento (UE) 20 16/425 sobre EP!. [Fl] Edellä kuvattu vakuutuksen kohde on EU:n asianomaisen yhdenmukaistetun

lainsäädännön mukainen: Henkiläsuojainasetus fEU) 20 16/425. [FR] Lobjet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme ä la législation

harmonisée de ‘Union concernée: Réglementation sur les EPI (UE) 20 16/425. [HR] Predmet navedene izjave u skladu je s odgovarajudm
zakonodavstvom Unije o uskladivanju: Uredba o OZO-u (EU)20 16/425. [Hill A nyilatkozat fent ismertetett tårgya megfelel a vonatkozö uniös

harmonizält jogszabålyoknak: Az Eurdpai Parlament és a Tanåcs (EU) 2016/425 rendelete az egyéni védäeszkäzäkröl és a89/686/EGK tandcsi

irdnyelv hatdlyan kivölhelyezéséräl. [IS) Varan sem yfirlsingin ä viå um og sem lst er hér ä undan er samrmi viö viåeigandi samrmda

löggjöf Evrépusambandsins: Reglugerä (ESB) 20 16/425 um hl(föarbönaä. [IT] L’oggetto della dichiarazione sovradescritta 6 conforme alla
pertinente normativa di armonizzazione comunitaria: Regolamento suIDPI (UE) N. 20 16/425. [IT] Apibodintas deklaracijos objektas atitinka
atitinkamus derinamuosius Sajungos teisés aktus: MP reglamentq (ES) 20 16/425. [IV] leprieks aprakstitais deklaräcijas priekmets atbilst

attiecigajiem Savienibas saskarioanas tiesibu aktiem: !AL regula (ES) 20 16/425. >
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FRISTADS KANSAS GROUP
> NL] Het voorwerp van de hierboven beschreven verklaring is in overeenstemming met de desbetreffende geharmoniseerde

wetgeving van de Unie: PBM-verordening (EU) 2016/425. NO] Formålet med erkIringen som er beskrevet ovenfor er i samsvar med
den relevante EU-harmoniserte lovgivningen: PPE regulativ (EU) 2016/425. [PL] Przedmiot deklaracji opisany powy±ej jest zgodny z
odpowiednimi przepisami zharmonizowanymi Unii: rozporzqdzenie dolyczqce rodk6w ochrony indywidualnej (UE) 2016/425. [Pi] 0 objeto
da decIaraäo acima mencionado estå em conformidade com a legisIao harmonizada da liniäo aplicåvel: Regulamento (UE)2016/425
relativa a EPI. [RO] Obiectul decIaraiei descrise maj sus este in conformitate cu legislaia armonizatä relevantä a Uniunli: Regulamentul
privind Echipamentul Individual de Protecfie (UE) 20 16/425. [RU) flpeMeT BbIweonl1caHHoLi einapaijvw oTBeiaeT Tpe6OBaHH1M
COOTBTCTBF0LLjO yHw4»IL4HpOBaHHOrO 3KOHORTS1bCTB EBpocoo3a: LlupeKmuea (EC) 0 cpeöcmeax UHaUBUayaflbHOQ 3LL4bI

20 16/425. [SI] Predmet zgoraj opisane izjave je skiaden z ustrezno uskiajeno zakonodajo Unije: Uredba PPE (EU) 20 16/425. [SK] Predmet
horeuvedeného vyhlåsenia je v s0lade s prislunmi harmonizovanmi prävnymi predpismi Cinie: Nariadenie o Dop (El3) 20 16/425. [SRLA]
Predmet deklaracije koji je prethodno opisan usaglaten je sa odgovarajuäm uskladenim zakonodavstvom Unije: Odredba za PPE (EU)
2016/425.

[EN] References to the relevant harmonized standards used or references to the other technical specifications in relation to which
conformity is deciared: [DEJ Verweise auf die einschlägigen harmonisierten Normen oder auf die anderen technischen Spezifikationen,
fOr die eine Konformität erklärt wird: [SEJ Referenser till relevanta harmoniserade standarder som tillämpats eller referenser till andra
tekniska specifikationer enligt vilka överensstämmelsen försäkras: [DK] Henviser til de relevante harmoniserede standarder, der anvendes,
eller henviser til de øvrige tekniske specifikationer med hvilke, der erklres overensstemmelse: [AL] Referencat e standardeve pérkatése
t4 harmonizuara t prdorura ose specifikimet teknike té tjera né lidhje me te cilin deklarohet konformiteti: [BG) [ipenparEH KbM

13flo,13BaHL1TexapMoHH3l4paHw cTaHRapTH WJ1L4 npenpaw KbM)PCM TeXHH4ecKI4 cneLélcPwKaLlLlkl, no oTHoweHL4e Ha KOMo ceenapwpa
cboTBeTcTBHe: [CZJ Odkazy na pfsluiné pouité harmonizované normy nebo odkazy na jiné technické specifikace, v souvislosti s nimi se
shoda prohlauje: [EE Vited kasutatud asjakohastele tihtlustatud standarditele vöi viited muudele tehnilistele kirjeldustele, millega seoses
vastavust deklareeritakse: [EL] Ot ovo<popf oro oTLKb EVO1OVL0VO npårurra nou XPfloLono(oOQI r oi ovopopf oit öMrt IE)(vIKf
flPO6LUyPo(p GE O)(ÉOfl E -ris onoie &iXdvrroi r 1-ILO-rérryra: [ES) Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas o a las
especificaciones en relaciön con las cuales se declara la conformidad: [FU Viittaukset asianomaisiin yhdenmukaistettuihin standardeihin
tal viittaukset muihin teknisin eritelmiin,joiden vaatimukset täyttyvät: [FRi Références aux normes harmonisées pertinentes utilisées ou
références aux autres spécifications techniques concernant la déclaration de conformité: [HR] Upuivanja na odgovarajuce uskladene
norme koje se upotrebljavaju iii upuivanja na druge tehnike specif5kacije u odnosu na koje se izjavljuje sukladnost: [HU) Hivatkozåsokaz
alkalmazott, vonatkozå harmonizält szabvänyokra, vagy azokra az egyéb m0szaki elölråsokra valö hivatkozåsok, amelyekkel kapcsolatban
a megfelelöséget bejelentették: [IS) Tilvisanir [vifleigandi samrmda staöla sem notabir eru aba tilvisanir 1 abrar tkniforskriftir sam
samrmisyflrl9sing mibast viö: [IT) Riferimenti alle norme armonizzate pertinenti utilizzate o riferimenti alle altre specifiche tecniche in
relazioneallequali ödichiarata la conformitä: [LT] Nuorodos atitinkamustaikytusdarniuosiusstandartus arba kitastechninesspecifikacijas,
pagal kurias buvo deklaruota atitiktis: [LV] Atsauces uz izmantotajiem attiecigajiem saskafiotanas standartiem val atsauces uz citäm
tehniskajäm specifikäcijäm, saistibå ar kuräm jr deklaréta atbilstiba: [NI.) Verwijzingen naar de toepasselijke geharmoniseerde normen
of verwijzingen naar de andere technische specificaties met betrekking tot welke overeenstemming wordt verklaard: [NO] Henvisninger
til de brukte relevante harmoniserte standarder, eller referanser tu de andre tekniske spesifikasjoner for hvilke samsvar erkIres: EPL]
Odniesienia do stosowanych norm zharmonizowanych lub odniesienia do innych danych technicznych, w powifizaniu z ktörymi zgodno
jest deklarowana: [Pi] Referéncias äs normas harmonizadas aplicåveis utilizadas ou referéncias a outras especificaöes técnicas em relao
ås quais a conformidade é declarada: [RO] Referine la standardele armonizate relevante utilizate sau referine la celelalte specificaii tehnice
in reIaie cu care este declaratå conformitatea: [RU] CcbInxw Ha OOTBTCTBYIOLI414 wcnonayioaweca yHwjLwqwposaHHble cTaHapTbI,
ccblnKw Ha pyree TexHli’ecKwe xapaKTepwcTMKM, B oTHoweHvM KOTObIX 3aaBnaeTca cooTBeTcTBIle: [SI] Sklicevanja na uporabljene
ustrezne usklajene standarde ali sklicevanje na druge tehnine specifikacije, v povezavi s katerimi je navedena skladnost: [SKy Odkazy
na prislutné pouité harmonizované normy alebo odkazy na iné technické tpeciflkäcie, v sövislosti s ktor9mi sa zhoda deklaruje: LSRLA]
Reference na odgovarajue primenjene uskladene standarde iIi reference na druge tehnike specifikacije u vezi sa kojima je saglasnost
deklarisana:

EN 150 20471:2013

[EN] The notified body Finnish Institute of Occupational Health, 0403, performed the EU type-examination (Modul B) and issued the EU
type-examination certificate: [DEJ Die benannte Stelle Finnish Institute of Occupational Health (Finnisches Institut för Arbeitsmedizin),
0403, föhrte die EU-Baumusterpröfung (Modul B) durch und erteilte die EU-Baumusterpröfbescheinigung: [SEJ Det anmälda organet
Finnish Institute of Occupational Health, 0403, har utfört EU-typkontrollen (Modul B) och utfärdat EU-typintyget: [DK] Det bemyndigede
organ, som er det finske arbejdsmiljøinstitut, 0403, udførte EU-typeafprøvningen (modul B) og udstedte EU-typeafprøvningsattesten:
[AL) Organi 1 njoftuar Instituti Finlandez pér Shéndetin Profesional, 0403, kreu ekzaminimin e tipit BE (Moduli 8) dhe Iéshoi certifikatén e
ekzaminimit tipit BE: BG) YnbnHoMoLIleHHaT opraH,,øMHnaHRcKL1 HHCTL4TyT no pyea MenwI4MHa’ 0403, l43Bbp WIl TL4flOBO L43nL4TaHkle
Ha EC (MoRyJl 8)14 L43flR cepTl44)wKaTa 3a TWflOBO Ll3flklTaHLle Ha EC: [CZ Oznåmen9 subjekt Finsk institut pracovniho zdravi (FIOH),
0403, provedl pezkouleni typu EU (modul B) a vydal certifikät EU o pezkouieni typu: EEEJ Teavitatud asutus Soome Töötervishoiu
lnstituut, 0403, teostas ELI tööbihindamise (moodul B)ja väljastas ELi tööbihindamistöendi: [EL] 0 KoLvonoLqpÉvoopyavIojI6DLv?ov6LKö
Ivariio0ro Errayy&$LcrrLKr’ Yyio, 0403, npayLoronoiqos iryv EÉiaaq i0nou EE (Modul 8) KOL EEäW0E ro nlatonolqulKö eioor rörrou
EE: [ES) El organismo notificado Finnish Institute of Occupational Health (n.° 0403) ha efectuado el examen UE de tipo (mödulo B) y
ha expedido el certificado de examen UE de tipo: [Fl] Ilmoitettu laitos, Suomen Työterveyslaitos, 0403, suoritti EU:n tyyppitarkastuksen
(Moduuli B) ja antoi EU:n tyyppitarkastustodistuksen: [FR] L’organisme notiflé Institut finlandais de la santé au travail, 0403, a effectué
I’examen UE de type (module B) et a délivré le certificat d’examen UE de type: [HR] Prijavljeno tijelo, finski Zavod za zdravlje na radu, broj
0403, izvrilo ja tipsko ispitivanje EU-a (modul B) i izdalo certifikat o tipskom ispitivanju EU-a: [HU] A Finnish Institute of Occupational
Health (Finn Foglalkozås-egészségögyi Intézet), mint bejelentett szervezet (0403) elvégezte az EU tipusvizsgålatot (B modul) és kiadta az
EU tipusvizsgålati tan0sitvånyt: [IS] Tilkynnti abilinn Vinnueftirlit finnska rikisins, 0403, framkvmdi ESB-geröarpröfun (Modul B) og gaf Ot
ESB-geråarpröfunarvottorbib: [fl] L’ente notificato Finnish Institute of Occupational Health, 0403, ha eseguito I’esame di certificazione UE
(Modulo B) e ha rilasciato il certificato di esame del tipo UE: [1.1] Notiflkuotoji jstaiga Suomijos darbuotojq sveikatos institutas, 0403, atliko
ES tipo tyrimfi (8 modulis) ir ildavé ES tipo tyrimo sertifikatfi: [LV] Pazi0otä struktöra Somijas Arodveselibas institöts (Finnish Institute of
Occupational Health), 0403, veica ES tipa pärbaudi (8 modulis) un izdeva ES tipa pärbaudes sertifikätu: >
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FRISTADS KANSAS GROUP
> NL] De aangemelde instantie van het Finse Instituut voor arbeidsgezondheid, 0403, voerde het EU-type onderzoek (Module B)

uit en heeft het EU-certificaat voor type onderzoek afgegeven: [NO] Det meidte organet Finnish Institute of Occupational Health, 0403,
utførte EUs typeprøven (modul B) og utstedte EU5 typeprøvingssertifikat: [PL] Jednostka notyfikowana Fi(iski Instytut Higieny Pracy
(Finnish Institute of Occupational Health), 0403, przeprowadzila badanie typu UE (modul B) wystawila certyfikat badania typu UE: [Pi]
o organismo notificado Finnish Institute of Occupational Health, 0403, realizou o exame UE de tipo (Modul 8) e emitiu o certificado de
exame UE de tipo: [RO] Organismul notificat Institutul Finlandez de Sänätate Profesionalä, 0403, a efectuat examinarea de tip UE (Modul B)
i a emis certiflcatul de examinare de tip UE: [RU] OnoBeu4eHHbI opral-I — øL4HcKk1I 1HCTHTYT ri1rL1eHbI ipya, N 0403— BbIflOflI-IWJ1 TL’lflOBoe

wccneoawie EC (Moynb B) ki BbIfl inoaoe C8MRTflbCTBO EC 0 npoeeewi HccfleoBaHk1H: [SI) PrigIaeni organ, Finski intitut za
zdravje pri delu 0403, je opravil preverjanje tipa EU (modul 8) in izdal certifikat o preverjanju tipa EU: [SK] Notiflkovan orgän Finskeho
intitötu pre zdravie pri präci, 0403, vykonal typov6 skCi.ku ELJ (modul B) a vydal osvedenie o typovej skOtke EO: [SRLA) OvIateni organ
Finski institut za zdravlje na radu, 0403, izvrtioje EU ispitivanje tipa (Modul B) i izdao je sertiflkat o EU ispitivanju tipa:

1 8A0502HG501

[EN] Signed forand on behalfof Fristads Kansas Group. [DEJ Unterzeichnet fOr und im Auftrag von Frsitads Kansas Group. [SEJ Undertecknad
för Fristads Kansas Group. [DK] Underskrevet for og på vegne af Fristads Kansas Group. [AL] Firmosur pr dhe nö emör W Fristads Kansas
Group. [BG) flopnwcaHa 3a v OT WMTO Ha Fristads Kansas Group. [Z Podpis jménem Fristads Kansas Group. EEJ Allkirjastatud ettevötte
Fristads Kansas Group nimel. [EL] Ynoypaqn yia )oyapiaopö iq Frsitads Kansas Group. [ES] Firmado por y en representacién de Fristads
Kansas Group: [Fl] Allekirjoitettu Fristads Kansas Groupin puolesta. [FR) Signé pour et au nom de Frsitads Kansas Group. [HR) Potpisano
za i u ime drutva Fristads Kansas Group. [HU] A Fristads Kansas vällalatcsoport nevében és képviseletében alä(rva. [IS) Undirritaö fyrir
og fyrir hönd Fristads Kansas Group. FJT] Firmato per e per conto di Frsitads Kansas Group. [Lii Pasirayta,,Fristads Kansas Group” vardu.
[LVJ Parakstits das personas värdä: Fristads Kansas Group. [NL] Getekend voor en namens Fristads Kansas Group. [NO] Signert for og på
vegne av Fristads Kansas Group. [PL] Podpisano w imienlu Fristads Kansas Group. [Pi] Assinado por e em nome do Fristads Kansas Group.
[RO] Semnat pentru åi din partea Fristads Kansas Group. [RU] IloRrlucaHo OT HMHH KoMnaHHI,1 Fristads Kansas Group. [SI] Podpisan za in
v imenu Fristads Kansas Group. [SK] Podpfsané pre a v mene spoIonosti Fristads Kansas Group. [SRLA) Potpisao/-Ia za i u ime grupacije
Fristads Kansas Group.
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Kristina Alderin

IENJ Certificatian Manager [DEJ Zertifizierungsmanager ISEJ Certifleringsansvarig IDKJ Certiflceringschef (ALl Menaxher
Certifikimi (BGJ MeHuö,,cs,p no cepmuiutupaemo [CZJ Sprdvce certiflkdtö lEE] Sertifikaadi haldaja (ELI Yneöeuvo
rnowirofqoq [ES) Responsable de certificaciones (Fl) Sertifioint(jahtaja IFAJ Responsable certificatian LHRJ Upravite
certiflkatima IHUJ Tan0sftdsi igazgatö IIS) Vottunarstjöri (17] Respansabile della certificazione (LTJ Sertifikavima vadavas (LVI
Sertifikäcijas vadftdjs INLJ Certificatiemanager [NOl Sertifiseringsleder IPLJ Kierownik certyflkacji IPT) Gestor de Certiflcaäa
[RO) Director de certificare (RLf) MeHeö,’tep no cepmu4uKaquu (SI) Vadja certifikacije LSKJ Certiflkatn.t manaér ISRLAI
Menaderza sertifikaciju
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